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FATCA & CRS 02: แบบแจง้ความเป็นบุคคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยูท่างภาษีในประเทศอ่ืน 
 FATCA/CRS Entity Self-Certification Form 

ส ำหรบัลูกคำ้ประเภทนิติบุคคล 
for Entity/Juristic Person 

    หนังสอืฉบบันี้ ท ำใหแ้ก่บรษิทัหลกัทรพัยจ์ดักำรกองทุน ทำลสิ จ ำกดั (บรษิทัจดักำร) รวมถงึกองทุนทีอ่ยู่ภำยใตก้ำรบรหิำรจดักำรของบริษทั
จดักำร ซึ่งต่อไปนี้รวมเรยีกว่ำ “บรษิทัจดักำร”, หรอื “TALISAM”/ This FATCA/CRS Entity Self-Certification Form is made for Talis Asset 
Management Company Limited (TALISAM) which shall include  Fund( s)  under TALISAM Management, hereinafter referred to as 
“Asset Management Company”, or “TALISAM”. 

  วนัท่ี     เลขท่ีบญัชี 
  Date                                                           Account No.  

ช่ือองคก์ร/นิติบุคคล/บริษทั ผู้ขอเปิดบญัชี          (“ลูกคำ้”) 
Name of Organization/Entity/Company of Applicant  (The “Customer”) 

 

     หมำยเลข GIIN ของลูกคำ้ / Customer GIIN 

  กรณีลูกค้ำเป็นนิติบุคคลท่ีได้รบักำรสนับสนุน (Sponsored Entity)  
 โปรดระบุชื่อและหมำยเลข GIIN ของนิตบิคุคลทีส่นบัสนุน (Sponsoring Entity) / If the      
 customer is Sponsored Entity, please provide the name and GIIN of Sponsoring Entity 

 ชื่อนิตบิุคคลทีส่นับสนุน / Name on Sponsoring Entity 

    ……………………………………………………………………………………………….. 
 หมำยเลข GIIN ของผูส้นับสนุน / GIIN of Sponsoring Entity 

 ประเทศท่ีจดทะเบียน หรือ จดัตัง้ / Country of  Incorporation 
 /Registration or Organization

 เลขทะเบียนนิติบุคคล / Entity Registration Number 

 เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีไทย / Thai Tax ID 

 เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีในประเทศอ่ืน  (โปรดระบุทุกประเทศ ถ้ำม)ี

 Foreign Tax Identification Number(s) (please outline all if any)

หมำยเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………...
หมำยเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………... 
หมำยเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………... 

สถำนะของผู้ขอเปิดบญัชี Status of Applicant 
โปรดเลอืกท ำเครื่องหมำยในช่องทีส่อดคลอ้งกบัสถำนะผูข้อเปิดบญัช ีPlease select the appropriate boxes corresponding to your status 

ส่วนท่ี  1 
Part 1 

FATCA Declaration Specified U.S. Person 

นิติบุคคลอเมริกนั / U.S. Person status 
หำกท่ำนตอบวำ่ ‘ใช่’ ในค ำถำม1.1 โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-9 แล้วตอบค ำถำมต่อไป 
If you select ‘Yes’ in Question 1.1, please complete Form W-9. Then continue with the next question. 
1.1 ลูกค้ำเป็นนิติบุคคลอเมริกนั (นิติบุคคลท่ีจดทะเบียนในประเทศสหรฐัอเมริกำ) ใช่หรือไม่ ใช่/Yes    ไม่ใช่/No 

Is the customer a U.S. entity (an entity that has registered or has been incorporated in the U.S.)? 
สถำบนักำรเงินภำยใต้ข้อก ำหนดของ  FATCA 

Financial Institution under definition of FATCA 
1.2     ลูกค้ำเป็นสถำบนักำรเงิน ภำยใต้ข้อก ำหนดของ FATCA ใช่หรือไม่                    ใช่/Yes  ไมใ่ช่/No      

Is the customer a financial institution under the definition of FATCA?       
หากตอบว่า ‘ใช’่ ในขอ้ 1.2 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึง่ดา้นล่าง  (If you answer ‘Yes” in  question  1.2 ,please complete of the following boxes) 
1.2.1 ท่ำนเป็นสถำบนักำรเงินประเภท Participating FFI ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไม่ใช่/No 

Are you a Participating FFI under the definition of FATCA? 
1.2.2  ท่ำนเป็นสถำบนักำรเงินประเภท Reporting Model 1 FFI ใช่หรือไม่ ใช่/Yes   ไม่ใช่/No   

Are you a Reporting Model 1 FFI under the definition of FATCA? 
1.2.3 ท่ำนเป็นสถำบนักำรเงินประเภท Reporting Model 2 FFI ใช่หรือไม่ ใช่/Yes   ไม่ใช่/No   

Are you a Reporting Model 2 FFI under the definition of FATCA? 
1.2.4 ท่ำนเป็นสถำบนักำรเงินประเภท Registered deemed-compliant FI ใช่หรือไม่ ใช่/Yes   ไม่ใช่/No   

Are you a Registered deemed-compliant FI under the definition of FATCA?  

ส ำหรบัสถำบนักำรเงินภำยใต้ข้อก ำหนดของ FATCA ท่ีมี GIIN 
 For financial institutions under the definition of FATCA that have a GIIN 

…………………………………………….. …………/………………/………….. 
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1.2.5 ท่ำนเป็นสถำบนักำรเงินประเภท Non-Participating Foreign Financial Institution ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไม่ใช่/No   
Are you a Non-Participating Foreign Financial Institution under the definition of FATCA? 

1.2.6 ท่ำนเป็นเป็นสถำบนักำรเงินประเภทอ่ืนๆ นอกเหนือจำกข้อ1.2.1 – 1.2.5  ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไม่ใช่/No   
Are you other types of Foreign Financial Institutions under the definition of FATCA?  

        หำกท่ำนตอบวำ่ ‘ใช่’ ในข้อ 1.2.6 โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-8BEN-E. แล้วตอบค ำถำมต่อไป 
        (If you check ‘Yes’ in No. 1.2.6, please complete Form W-8BEN-E. Then continue with the next question) 

ส่วนท่ี  2 
Part 2 

สถำบนักำรเงินภำยใต้ข้อก ำหนดของ CRS  
Financial Institution under definition of CRS 

โปรดเลือกท ำเคร่ืองหมำยในช่องท่ีสอดคล้องกบัประเภทนิติบุคคล Please select the appropriate box corresponding to your entity type  
 2.    ลกูค้ำเป็นสถำบนักำรเงินภำยใต้ขอ้ก ำหนดของ CRS                                                                                           ใช่/Yes    ไมใ่ช่/No 

 The customer is a Financial Institution under the definition of CRS one 
 หากตอบว่า ‘ใช’่ ในขอ้ 2 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึง่ดา้นล่าง (If you answer ‘Yes” in  question  2, please complete of the following boxes) 

2.1     เป็นหน่วยท่ีด ำเนินธรุกิจเก่ียวกบักำรลงทุนท่ีไม่ได้อยู่ในรฐัคู่สญัญำและบริหำรโดยสถำบนักำรเงินตำม 
          ข้อก ำหนดของ CRS 

You are an Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution under the 
definition of CRS 
หำกท่ำนเลือกข้อ 2.1  โปรดระบุจ ำนวนบุคคลผู้มีอ ำนำจควบคมุทัง้หมดของนิติบุคคลและถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีของผู้มีอ ำนำจควบคุม 
ในส่วนท่ี 5 ด้วย 
If you select 2.1, pleas also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax Residency of 
Controlling Person(S) in Section 5 

2.2    เป็นหน่วยท่ีด ำเนินธรุกิจเก่ียวกบักำรลงทุนอ่ืนนอกเหนือจำกขอ้  2.1  
You are an Investment Entity other than 2.1 

2.3     เป็นสถำบนักำรเงินประเภท - สถำบนัท่ีรบัฝำกเงิน สถำบนัผู้รบัฝำกหลกัทรพัย ์บริษทัประกนัท่ีก ำหนด 
You are a Financial Institution – Depository Institution, Custodial Institution or Specified Insurance Company under the definition 
of CRS 

ส่วนท่ี 3 
Part 3 

นิติบุคคลท่ีไม่ใช่สถำบนักำรเงินภำยใต้ข้อก ำหนดของ FATCA/ CRS 
Non-Financial Entity (NFE) under definition of FATCA/CRS   

ประเภทนิติบุคคลท่ีไม่ใช่สถำบนักำรเงิน /  Non-Financial Entity (NFE) Type 
Active NFE หรือ Passive NFE 

 3.1   ลูกค้ำเป็นนิติบุคคลท่ีไม่ใช่สถำบนักำรเงิน โดยท่ำนจดัเป็น Active NFE 
The customer is an Active Non-Financial Entity “Active NFE” 

หากท่านเลอืกขอ้ 3.1 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึง่ดา้นล่าง  If you select 3.1, please complete one of the following boxes) 
3.1.1  Active NFE – เป็นนิติบุคคลท่ีหุ้นมีกำรซื้อขำยเป็นประจ ำในตลำดหลกัทรพัย ์หรือ เป็นนิติบุคคลในเครือของ 

นิติบุคคลดงักล่ำว (an Entity stock of which is regularly traded on an established securities market or its affiliated Entiy.) 
หากท่านเลอืกขอ้ 3.1.1  โปรดระบุชือ่ตลาดหลกัทรพัยท์ีซ่ื้อขายหุน้: (If you select 3.1.1, please provide the name of the established 
securities market on which the company  is regularly traded:)  ………………….………………….……….……….…………….….. 
หากท่านเป็นบรษิทัในเครอืของบรษิทัทีหุ่น้มกีารซื้อขายเป็นประจ าในตลาดหลกัทรพัย ์โปรดระบุชือ่บรษิทัในเครอืของท่านที ่หุ้นมี
การซื้อขายเป็นประจ าในตลาดหลกัทรพัย:์ (If you are a affliated  company of a regularly traded company, please provide the 
name of such company:)  ………………….……….……….………………………………………………………….…….…. 

3.1.2 Active NFE-เป็นหน่วยงำนรำชกำร หรือ ธนำคำรกลำง (Government Entity or Central Bank) 

3.1.3 Active NFE- เป็นองคก์รระหว่ำงประเทศ (International Organization) 

3.1.4 Active NFE--อ่ืนๆนอกเหนือจำกข้อ 3.1.1 - 3.1.3  ซ่ีงได้แก่ นิตบิุคคล (รวมสมำคม มลูนิธ)ิ ทีไ่ม่แสวงหำก ำไร นิตบิุคคลใหม่ที่
เริม่จดัตัง้ไม่เกนิ 24 เดอืน นิตบิุคคลที่อยู่ระหว่ำงกำรช ำระช ำระบญัชหีรอือยู่ในกระบวนกำรล้มละลำยหรอือยู่ระหว่ำงปรบัโครงสรำ้งก่อนจะ
เริม่ด ำเนินกำรใหม่ นิตบิุคคลที่สดัส่วนของรำยได้และทรพัย์สนิไม่ได้เป็นตำมขอ้ 3.2  นิตบิุคคลที่เป็น Holding company  (และ/หรอืศูนย์
กำรเงนิ) ของบรษิทัในเครอืซึ่งไม่มบีรษิทัใดเป็นสถำบนักำรเงนิตำมนิยำมของ FATCA/ CRS, นิตบิุคคลอื่นที่ FATCA/CRS ก ำหนดใหเ้ป็น 
Active NFE เป็นตน้ 
(Active NFE -other than 3.1.1 - 3.1.3 such as a non-profit organization (including association, foundation), an entity that is a non-
financial start-up company that has been organized less than 24 months, an entity under liquidation or bankruptcy process or 
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reorganization with the purpose to reopen its operation, an entity with percentage of income and asset do not fall under 3.2, a 
holding company and/or  financial center of the group of companies with no financial institution (by definition of FATCA/CRS) as 
members of the group, and other Active Entity under definition of FATCA/CRS.) 

3.2  ลูกค้ำเป็นนิติบุคคลท่ีไมใ่ช่สถำบนักำรเงิน โดยท่ำนจดัเป็น  Passive NFE ซ่ึงหมำยถงึ: 
        The customer is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE”, namely: 

ลูกค้ำเป็นนิติบุคคลท่ีมี (1) รำยได้ก่อนหักค่ำใช้จ่ำย (Gross Income) ในรอบบญัชีปีล่ำสุด ท่ีประกอบด้วยรำยได้ประเภท 
Passsive Income ( กล่ำวคือ  รำยได้ประเภทดอกเบี้ย และ/หรือ เงินปันผล และ/หรือ ค่ำเช่ำ และ/หรือ royalties โดยท่ีรำยได้
ดงักล่ำวข้ำงต้นไม่ได้เกิดจำกกำรด ำเนินกิจกรรมทำงธุรกิจของท่ำน รวมถึงไม่ได้เกิดจำกกำรลงทุนในหรือจำกกิจกรรมทำง
กำรเงินกบันิติบุคคลท่ีท่ำนเข้ำถือหุ้นโดยมีวตัถปุระสงค์เพื่อสนับสนุนหรือขยำยธุรกิจของท่ำน   หรือกำรกู้ยืมของพนักงำน
หรือกรรมกำร) ตัง้แต่ร้อยละ 50 ขึ้นไปของรำยได้ก่อนหกัค่ำใช้จ่ำยทัง้หมด หรือ  (2) มีสินทรพัยท่ี์ก่อให้เกิดรำยได้ข้ำงต้นตัง้แต่
ร้อยละ 50 ขึ้นไป ของทรพัยสิ์นทัง้หมดของสินทรพัยร์วม  
Passive NFE - namely (1) 50% or more of the gross income for the preceding fiscal calendar year is a passive income (i.e., interest income, and/or dividend, 
and/or rents, and/or royalties , provided that such incomes which do not come from your business operation, or from investment in or finacial activities with entities 
in which you have ownership with purpose of supporting or expanding your business operation, or from loans to directors and employees ), or (2) 50% or more 
of your total asset are assets that produce or are held for the production of passive income.     

หมำยเหต ุในกรณีถำ้ท่ำนเป็น Active NFE ตำมขอ้ใดขอ้หนึ่งตำม 3.1.1 -3.1.4 แลว้ ท่ำนจะไมใ่ช ่Passive NFE ตำมขอ้ 3.2 
Note: If you are an Active NFE in any one of 3.1.1 -3.1.4 above, then you are not a Passive NFE  in 3.2  

หากท่านเลอืกขอ้ 3.2  โปรดระบุจ านวนบุคคลผูม้อี านาจควบคุมทัง้หมดของนิตบิุคคลและถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษขีองผูม้อี านาจควบคุม ในส่วนที ่5 ดว้ย 
If you select 3.2, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 5 

ส่วนท่ี 4 
Part 4 

ข้อมูลถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีนอกเหนือจำกประเทศอเมริกำและหมำยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีของเจ้ำของบญัชีส ำหรบั CRS 
Tax Residency (other than the USA) and Taxpayer Identification Number (TIN) of the Account Holder for CRS 

กรณุำกรอกข้อมูลในตำรำงดงัต่อไปน้ี : Complete the following table indication: 
“ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี” หมำยถึง ประเทศท่ีท่ำนมีหน้ำท่ีต้องเสียภำษีเงินได้ในประเทศนัน้ส ำหรบัเงินได้ท่ีได้รบัจำกประเทศนัน้และ/หรือประเทศอ่ืน ๆ 
เน่ืองจำกกำรมีภมิูล ำเนำ ถ่ินท่ีอยู่ ท่ีตัง้อนัเป็นศนูยจ์ดักำรและควบคมุนิติบุคคล ท่ีท่ีนิติบุคคลจดทะเบียนจดัตัง้ หรือโดยกำรพิจำรณำหลกัเกณฑ์อ่ืน ๆ 
“ tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, place of management or 
incorporation, or any other criterion. 
ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี 

Country of Tax 
Residence 

หมำยเลขประจ ำตวั
ผู้เสียภำษี  

TIN 

หำกไม่มีหมำยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค 

If no TIN available, enter Reason A, B or C 

หำกท่ำนเลือกเหตุผล ข โปรดอธิบำยเหตุผลท่ีท่ำน
ไม่สำมำรถขอหมำยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีได้ 

Please explain why you are unable to obtain a 
TIN if you select Reason B 

หากท่านไมม่หีมายเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ ีกรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปนี้  If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  
เหตุผล (ก) – ประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยู่ทางภาษี ไม่ไดอ้อกเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษีใหก้บัผูอ้าศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (ข) – ผูถ้อืบญัชยีงัไม่ได้รบัเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษีทีอ่อกโดยประเทศนัน้ (หมายเหตุ: โปรดอธบิายเหตุผลทีท่่านไม่สามารถขอหมายเลขประจ าตวัผูเ้สยี
ภาษไีด)้  
Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why you are unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (ค) – ไม่จ าเป็นตอ้งใหห้รอืเปิดเผยเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษี (หมายเหตุ: เลอืกเหตุผลนี้เฉพาะในกรณีทีก่ฎหมายภายในประเทศนัน้ไม่ได้บงัคบัจดัเก็บเลขประจ าตวั
ผูเ้สยีภาษ)ี 
Reason (C) – TIN is not required.  (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN 
issued by such jurisdiction.) 
หมายเหตุ:. หากท่านเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกว่าสีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Note:  If the account holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  
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ส่วนท่ี 5 
Part 5 

ข้อมูลถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีและหมำยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี ของผู้มีอ ำนำจควบคมุส ำหรบั FATCA และCRS 
Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) for FATCA and CRS 

โปรดตอบค ำถำมในส่วนน้ี หำกท่ำนเป็น (1) เป็น Passive NFE ตำมข้อ 3.2 หรือ (2) เป็น Investment Entity ในประเทศท่ีไม่เป็นภำคีของ CRS และ
บริหำรโดยสถำบนักำรเงินอ่ืนตำมนิยำมของ CRS ตำมข้อ 2.1 
Please fill in this Part 5, if (1) you are Passive NFE in 3. 2, or (2) you are investment Entity in CRS non-participating country and managed by other 
financial institution under definition of CRS in 2.1. 
5.1 จ ำนวนบุคคลผู้มีอ ำนำจควบคมุของนิติบุคคล (Number of controlling person(s) of the account holder) _______คน (person(s)) 

“ผูม้อี ำนำจควบคุม” หมำยถงึ บุคคลธรรมดำทีม่สีทิธใินควำมเป็นเจ้ำของในสดัส่วนทีค่วบคุมนิตบิุคคลได ้(เช่น ไม่น้อยกว่ำ 25%) ในกรณีทีไ่ม่อำจก ำหนดผู้
มอี ำนำจควบคุมตำมสทิธใินควำมเป็นเจ้ำของได้ ใหถ้อืว่ำบุคคลธรรมดำที่ด ำรงต ำแหน่งผูบ้รหิำรระดบัสูงของนิตบิุคคลเป็นผูม้อี ำนำจควบคุม ตำมนัยของ 
FATCA/CRS ทัง้นี้  ใช้หลักเกณฑ์กำรพิจำรณำเดียวกันกับ “ผู้ได้ร ับประโยชน์ที่แท้จริง” ตำม FATF Recommendations หรือ กฎหมำยที่เกี่ยวข้อง 
“controlling person(s)” means the natural person(s) who ultimately has a controlling ownership interest (typically on the basis of a certain 
percentage, e.g. 25%) in the Entity.  Where no natural person is identified as exercising control of the Entity through ownership interests, then 
under the CRS the Reportable Person is deemed to be the natural person who holds the position of senior managing official. The definition 
corresponds to the term “beneficial owner” according to the FATF Recommendations and the other relevant laws. 

5.2 ข้อมูลของผู้มอี ำนำจควบคมุ Details of Controlling Person(s) 
หมำยเหตุ: ในกรณีที่ผู้มอี ำนำจควบคุมเป็นบุคคลอเมรกิำ โปรดระบุใหป้ระเทศสหรฐัอเมรกิำเป็นประเทศที่อยู่ทำงภำษี พร้อมระบุเลขประจ ำตวัเสยีภำษี
ประเทศสหรฐัอเมรกิำดว้ย (หมำยเลข US Social Security Number) ในตำรำงขำ้งล่ำงนี้ดว้ย  
Note: In case the Controlling Person is US Person, please also include USA as one of the Country of Tax Residence together with his/her US 
TIN (US Security Number) in the Table below. 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

ช่ือ – นำมสกลุ 
Full Name (First and last name) 
ประเภทของ Controlling person 

(1) โดยกำรถือหุ้น Through Ownership
(2) โดยกำรเป็น(บริหำรระดบัสูง Through

Senior Management Position 
(3) ควบคุมด้วยทำงอ่ืน control by other 

means 

(1)  (รอ้ยละ(%)____) 
(2)  ต ำแหน่ง/Position 

 ___________ 
(3)  ระบุ/Specify____ 

(1)  (รอ้ยละ(%)____) 
(2)  ต ำแหน่ง/Position 

 __________ 
(3)  ระบุ/Specify____ 

(1) ( ร้อยละ(%)____)
(2)  ต ำแหน่ง/Position 

 __________ 
(3)   ระบ/ุSpecify ____ 

(1)  (รอ้ยละ(%)____) 
(2)  ต ำแหน่ง/Position 

 __________ 
(3)  ระบุ/Specify ___ 

วนัเดือนปีเกิด 
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 
สญัชำติ 
Nationality 
(ถ้ำมีสญัชำติอเมริกำควรถือเป็นบุคคลอเมริกำ) 
(The controlling person should be a US person 
if he/she has US nationality) 

สถำนท่ีเกิด เมืองและประเทศ 
City and Country of Birth 
(ถ้ำสถำนท่ีเกิดอยู่ในอเมริกำควรถือว่ำเป็นบุคคล
อเมริกำ) 
(The controlling person should be a US person 
if he/she was born in USA) 
ท่ีอยู่ปัจจุบนั 
Full Address (House No, Street, City, Country, 
Post Code) 
เป็นบุคคลอเมริกำหรือไม่  
US Person? 
(กล่ำวคือ เป็นพลเมิอง หรือ มีถ่ินท่ีอยู่อำศยัถำวร 
หรือทำงภำษีในประเทศสหรฐัอเมริกำ? Namely, 
has US citizenship, or have a permanent 
residence, or tax residence in the USA 

 ใช่/Yes   ไม่ใช่/No   ใช่/Yes   ไม่ใช่/No   ใช่/Yes    ไม่ใช่/No   ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 

(1) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำร
เกบ็ภำษีอำกร Country(s) of Tax 
Residence(s) 

………………………………………………………….. ……………………………… ………………………… ………………………. …………………………. 
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เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร          
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
................................................................................. 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไม่
สำมำรถรบัเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกำร 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TINs 

…………………………… 
(A) (B) (C) 

……………………………… 

…………………………... 
(A) (B) (C) 

…………………………… 

………………………. 
(A) (B) (C)

………………………. 

…………………………. 
(A) (B) (C) 

…………………………. 

(2) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำร
เกบ็ภำษีอำกร Country(s) of Tax Residence(s) 
………………………………………………………….. 
เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร          
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไม่
สำมำรถรบัเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกำร 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TIN (s) 

……………………………… 

……………………………… 
(A) (B) (C) 

……………………………… 

…………………………… 

…………………………… 
(A)  (B) (C) 

……………………………. 

………………………. 

………………………. 
  (C) 

………………………. 

…………………………. 

…………………………. 
(A) (B) (C) 

…………………………. 

(3) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำร
เกบ็ภำษีอำกร Country(s) of Tax 
Residence(s) 

………………………………………………………….. 
เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร          
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไม่
สำมำรถรบัเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกำร 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TINs 

……………………………… 

……………………………… 
(A) (B) (C) 

……………………………... 

…………………………… 

…………………………… 
(A) (B) (C) 

……………………………. 

………………………. 

………………………. 
(A) (B)  (C) 

………………………. 

…………………………. 

…………………………. 
(A) (B) (C) 

…………………………. 

(4) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำร
เกบ็ภำษีอำกร Country(s) of Tax 
Residence(s) 

………………………………………………………….. 
เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร          
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไม่
สำมำรถรบัเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีอำกำร 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TINs 

……………………………… 

……………………………… 
(A) (B) (C) 

……………………………... 

…………………………… 

…………………………… 
(A) (B) (C) 

……………………………. 

………………………. 

………………………. 

………………………. 

…………………………. 

…………………………. 
(A) (B) (C) 

…………………………. 

หากผูม้อี านาจควบคุมไมม่หีมายเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ ีกรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปนี้  If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  
เหตุผล (ก) – ประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยู่ทางภาษี ไม่ไดอ้อกเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษใีหก้บัผูอ้าศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the Controlling Person is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (ข) – ผูม้อี านาจควบคุมบญัชยีงัไม่ไดร้บัเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษทีีอ่อกโดยประเทศนัน้ (หมายเหตุ: โปรดอธบิายเหตุผลทีท่่านไม่สามารถขอหมายเลข
ประจ าตวัผูเ้สยีภาษไีด)้  
Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why Controlling Person is unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (ค) – ไม่จ าเป็นตอ้งใหห้รอืเปิดเผยเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษี (หมายเหตุ: เลอืกเหตุผลนี้เฉพาะในกรณีทีก่ฎหมายภายในประเทศนัน้ไม่ไดบ้งัคบัจดัเก็บเลขประจ าตวั
ผูเ้สยีภาษ)ี 
Reason (C) – TIN is not required.  (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of 
TIN issued by such jurisdiction.) 
หมายเหตุ:  หากท่านเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกว่าสีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Note:  If the account holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 

(A)  (B) 

(A) (B) (C) 
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ส่วนท่ี 6 
Part 6 กำรยืนยนัและกำรเปล่ียนแปลงสถำนะ (Confirmation and Change of Status) 

1. ลูกค้ำยืนยนัว่ำ ข้อมูลท่ีลูกค้ำให้ในแบบฟอรม์น้ีเป็นควำมจริง ครบถ้วน ถกูต้อง และเป็นปัจจบุนั
The Customer confirms that the information provided by the customer in this form is true complete, accurate, and current.

2. ลูกค้ำรบัทรำบและตกลงว่ำ หำกข้อมูลท่ีให้ตำมแบบฟอรม์น้ี หรือตำมแบบฟอรม์ W-9 เป็นข้อมูลอนัเป็นเทจ็ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์
บริษัทจดักำรมีสิทธิใช้ดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ำยเดียวท่ีจะยุติควำมสมัพนัธ์ทำงกำรเงิน/ทำงธรุกิจกบัลูกค้ำ ไม่ว่ำทัง้หมดหรือบำงส่วนตำมท่ีบริษทั
จดักำรเหน็สมควร
The Customer acknowledges and agrees that if the information provided on this form or Form W-9 is false, incorrect, or incomplete, TALISAM
shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with the customer or part of such relationship as
TALISAM may deem appropriate.

3. ลูกค้ำตกลงท่ีจะแจ้งให้บริษทัจดักำรทรำบ และน ำส่งเอกสำรประกอบให้แก่บริษทัจดักำรภำยใน 30 วนั หลงัจำกมีเหตุกำรณ์เปล่ียนแปลงอนัท ำ
ให้ข้อมูลของลูกค้ำท่ีระบุในแบบฟอรม์น้ีไม่ถกูต้อง ไม่ครบถ้วน หรือ ไม่เป็นปัจจบุนั
The Customer agrees to notify and provides relevant documents to TALISAM within 30 days after any change in circumstances that causes the
information provided in this form to be incorrect, incomplete or not current.

4. ลูกค้ำรบัทรำบและตกลงว่ำ ในกรณีท่ีลูกค้ำไม่ได้ด ำเนินกำรตำมข้อ 3 ข้ำงต้น หรือมีกำรน ำส่งข้อมูลอนัเป็นเท็จ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วน
สมบูรณ์เก่ียวกบัสถำนะของลูกค้ำ บริษทัจดักำรมีสิทธิใช้ดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ำยเดียวท่ีจะยุติควำมสมัพนัธ์ทำงกำรเงิน/ทำงธรุกิจกบัลูกค้ำ ไม่ว่ำ
ทัง้หมดหรือบำงส่วนตำมท่ีบริษทัจดักำรเหน็สมควร
The Customer acknowledges and agrees that failure to comply with item 3 above, or provision of any false, incorrect or incomplete information as to the
customer’s status, shall be entitled TALISAM to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with the customer or part of such
relationship as TALISAM may deem appropriate.

ส่วนท่ี 7 
Part 7 

กำรเปิดเผยข้อมูลและควำมยินยอมในกำรหกัเงินในบญัชี 
(Disclosure of information and authorization for debiting funds in account) 

ลูกค้ำตกลงโดยไม่เพิกถอนในกำรด ำเนินกำรดงัต่อไปน้ี 
The Customer hereby irrevocably agrees as follows: 
1. บริษัทจดักำรอำจจะเปิดเผยข้อมูลต่ำง ๆ ของลูกค้ำเพ่ือประโยชน์ในกำรปฏิบติัตำม FATCA / CRS / OECD ให้แก่หน่วยงำนจดัเก็บภำษีอำกรใน

ประเทศ และ/หรือ ต่ำงประเทศ ซ่ึงรวมถึง หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษีอำกรของสหรฐัอเมริกำ (Internal Revenue Service: IRS) ข้อมูลดงักล่ำวรวมถึง
ช่ือลูกค้ำ ท่ีอยู่ เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี หมำยเลขบญัชี สถำนะตำมหลกัเกณฑเ์รื่อง FATCA (คือ เป็นผู้ปฏิบติัตำม หรือผู้ไม่ให้ควำมร่วมมือ) จ ำนวน
เงินหรือมูลค่ำคงเหลือในบญัชี  กำรจ่ำยเงินเข้ำ-ออกจำกบญัชี รำยกำรเคล่ือนไหวทำงบญัชี จ ำนวนเงิน ประเภทและมูลค่ำของผลิตภณัฑ์ทำง
กำรเงิน และ/หรือ ทรพัยสิ์นอ่ืน  ๆท่ีมีอยู่กบับริษทัจดักำร ตลอดจนจ ำนวนรำยได้ และข้อมูลอ่ืน  ๆท่ีเก่ียวกบัควำมสมัพนัธ์ทำงกำรเงิน/ทำงธรุกิจท่ีอำจ
ถกูร้องขอโดยหน่วยงำนทำงภำษีอำกรในประเทศ และ/หรือ ต่ำงประเทศ ซ่ึงรวมถึง IRS ด้วย; และ 
For the benefit of FATCA / CRS / OECD compliance, TALISAM may disclose to the domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal
Revenue Service (IRS), the customer’s name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA compliance status (e.g. compliant
or recalcitrant), account balance or value, the payments made into or from the account, account statements, the amount of money, the type and
value of financial products and/or other assets held with TALISAM, as well as the amount of revenue and income and any other information
regarding the banking/ business relationship which may be requested or required by domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS; and/

2. ลูกค้ำยินยอมให้บริษัทจดักำรหักเงินจำกบญัชีของลูกค้ำ และ/หรือ เงินได้ท่ีลูกค้ำได้รบัจำก หรือผ่ำนบริษัทจดักำร ในจ ำนวนท่ีก ำหนดโดย
หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษีอำกรในประเทศ และ/หรือต่ำงประเทศ ซ่ึงรวมถึง IRS ภำยใต้บงัคบัของกฎหมำย และ/หรือ กฎเกณฑต่์ำง ๆ รวมถึงข้อตกลง
ใด ๆ ระหว่ำงบริษทัจดักำรกบัหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษีอำกรดงักล่ำว
The Customer authorizes TALISAM to debit funds from the customer’s account and/or the income derived from or through TALISAM in the amount
as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS, pursuant to the laws and/or regulations, and any agreements between
TALISAM and such tax authorities,

ข้ำพเจ้ำรบัทรำบและตกลงปฏิบติัตำมข้อก ำหนดและเง่ือนไขต่ำงๆในเอกสำรฉบบัน้ี ซ่ึงรวมถึงรบัทรำบกำรเปิดเผยข้อมูล และตกลงยินยอมให้บริษัท
จดักำรหกัเงินในบญัชี และ/หรือ ยุติควำมสมัพนัธ์ทำงกำรเงิน/ทำงธรุกิจกบัข้ำพเจ้ำ เพ่ือเป็นหลกัฐำนแห่งกำรน้ี จึงได้ลงลำยมือช่ือไว้เป็นส ำคญั 
By signing in the space below, I hereby acknowledge and agree to the terms and conditions specified herein, which include acknowledging the 
disclosure of information, and authorizing TALISAM to debit funds in account and/or to terminate banking/business relationship. 
                                                                                                                                                                        ผูข้อเปิดบญัช ี 
(        ) Applicant’s Signature 

ส ำหรบับริษทัจดักำร เท่ำนัน้ / For TALISAM use only 
เอกสำรประกอบ (ถำ้ม)ี / Attachment (if any) 

W-9
W-8BEN-E ผูม้อี ำนำจลงนำม 

Authorized Person 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…..
….
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